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Abstract

The paper represents a study of literary translation activities carried out in the XI-XIII
centuries in the Iberian Peninsula and in the centers of Georgian literary translation. Our aim is
that based on the study of translation activities, to present and compare the current religious and
philosophical processes in these two different cultural-geographical areas. Also, to explore the
methods and approaches used by the translation schools of that era.

The object of the study is the translation activity originated on the Iberian Peninsula,
known as the Toledo School of Translations; The translators working there are described, their
translation methods and a list of their translated works from Arabic into Latin is presented. The
works that are reflecting the ancient and Arabic philosophical knowledge that were spread
simultaneously throughout Western Europe.

From the history of Georgian translation activities, the paper presents the work of Ioane
Petritsi who worked at Gelati Academy, and his predecessor Georgian translators, who defined
translation approaches and methods and established them in the history of later Georgian
translation.

For further clarity, the paper also reviews and defines the use of terms such as medieval
translation school and translation methodology.

In the overview of Spanish and Georgian translation activities, the main focus is made on
almost the same epoch of the Middle Ages (XI-XII centuries in Georgia and XII-XIII centuries in
Spain) when the regions were ruled by the same historical conqueror, the Arab domination. Thus,
it helps us to see and define the development of public thought and the course of their religious-

philosophical views.

Key words: Toledo School of Translations, Gelati Academy, Translation Activities in the Middle

Ages, Translation Method.



